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Via E. Majorana 2		
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Distributeur:

Fungicide voor bestrijding 
van echte meeldauw in 
teelten onder bescherming. 

Water dispergeerbaar granulaat (WG) 
op basis van 5.0 x 109 CFU/g (58%) 
Ampelomyces quisqualis AQ10.

Erkenningsnummer: 10314P/B
Inhoud: 30g  
Lotnummer en productiedatum:  
zie verpakking.

Veiligheidskader

AQ10® 

Voorzorgsmaatregelen:
P102: Buiten het bereik van kinderen houden.
P270: Niet eten, drinken of roken tijdens het gebruik van dit product.
P501: Inhoud/verpakking afvoeren naar nationale regelgeving.

Aanvullende etikettering: 
SPo: Na de behandeling de percelen/oppervlakken pas opnieuw betreden nadat 
de spuitvloeistof is opgedroogd.
SP1: Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water 
verontreinigt. 
Micro-organismen kunnen eventueel sensibiliserende reacties uitlokken.
EUH401: Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor mens en milieu te 
voorkomen.
De erkende dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid wordt 
gewaarborgd in de meeste gevallen. Deze dosis kan worden verlaagd onder 
verantwoordelijkheid van de gebruiker, bij voorbeeld in gevallen waar weinig 
schade wordt verwacht of bij toepassing van mengsels van verschillende 
producten. Bij verlaging van de dosis is het niet toegelaten het maximale aantal 
toepassingen te verhogen, noch de wachttermijn voor de oogst te verkorten.

Antigifcentrum: 070 245 245

24u Noodnummer: 014 / 58 45 45

Agréé et distribué par:

CBC (Europe) S.r.l. 
Via E. Majorana 2		
I-20834 Nova Milanese (MB) 	
Italie
Tel. (+39) 0362 365079	
Fax (+39) 0362 41273

HortiPro B.V.
Jagerserf 49
3851 SM Ermelo
Tel. (+31) 341 268 639
Les Pays Bas

www.hortipro.com

Distributeur:

Fongicide pour la lutte contre 
l’oïdium en cultures sous 
protection. 

Granulés à disperser dans l’eau (WG) 
contenant 5.0 x 109 CFU/g (58%) 
Ampelomyces quisqualis AQ10.

Numéro d’agréation: 10314P/B

Contenu: 30g  
Numéro du lot et date de production: 
voir emballage.

Cadre de sécurité

AQ10® 

Conseils de prudence:
P102: Tenir hors de portée des enfants.
P270: Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit.
P501: Éliminer le contenu/récipient dans réglementation nationale.

Informations supplémentaires:
SPo: Ne pas pénétrer dans des cultures/surfaces traitées avant que le dépôt de 
pulvérisation ne soit complètement sec.
SP1: Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage. 
Les micro-organismes peuvent éventuellement provoquer des réactions de 
sensibilisation.
EUH401:Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques pour 
l’homme et l’environnement.
La dose agréée est la plus petite dose qui garantit la meilleure efficacité dans 
la plupart des situations. Elle peut être réduite, sous la responsabilité de 
l’utilisateur, par exemple dans les situations où le risque de dégâts est faible ou 
lors de l’utilisation de produits en mélange. La diminution de la dose appliquée 
n’autorise pas l’augmentation du nombre maximal d’applications, ni la réduction 
du délai avant récolte.

Centre Antipoisons : 070 245 245

24h Numéro d’urgence: 014 / 58 45 45

Consulter l’intérieur de l’enveloppe pour plus d’information sur le produit

Meer informatie over dit product vindt u aan de binnenzijde van deze verpakking



Toepassingswijze en gebruiksdosissen

AQ 10® is een fungicide ter bestrijding 
van echte meeldauw in teelten onder 
bescherming.

- aardbeien (onder bescherming): ter 
preventieve bestrijding van echte meeldauw 
(Podosphaera aphanis).
Dosering: 70 g/ha; 2-12 toepassingen met 
een interval van 7-10 dagen.
Max. 12 toepassingen per teelt.

- tomaten, paprika/spaanse peper, 
aubergine/eierplant en pepino (onder 
bescherming): ter preventieve bestrijding 
van echte meeldauw (Leveillula taurica).
Dosering: 35 g/ha haag; 2-12 toepassingen 
met een interval van 7-10 dagen.
Max. 12 toepassingen per teelt.

- augurk,  courgette/patisson en 
meloen (onder bescherming): ter 
preventieve bestrijding van echte meeldauw 
(Leveillula taurica).
Dosering: 70 g/ha (horizontale teelt) 
of 35 g/ha haag (verticale teelt); 2-12 
toepassingen met een interval van 7-10 
dagen.
Max. 12 toepassingen per teelt.

- komkommer (onder bescherming): ter 
preventieve bestrijding van echte meeldauw 
(Leveillula taurica).
Dosering: 35 g/ha haag; 2-12 toepassingen 
met een interval van 7-10 dagen.
Max. 12 toepassingen per teelt.

- pompoen (onder bescherming): ter 
preventieve bestrijding van echte meeldauw 
(Erysiphe polyphaga, Erysiphe fuliginea, 
Erysiphe oronti, Sphaerotheca fuliginea).
Dosering: 70 g/ha; 2-12 toepassingen met 
een interval van 7-10 dagen.
Max. 12 toepassingen per teelt.

Opmerkingen:
Het is aangeraden eerst vast te stellen of 
het gewas het product kan verdragen door 
middel van een proefbespuiting op enkele 
plantjes alvorens het volledige veld te 
behandelen.
Overeenkomstig de Verordening 
(EG)  834/2007 mag AQ 10® gebruikt 
worden in de biologische landbouw.

Aanwijzingen voor de eerste hulp
Na inademen: Frisse lucht, rust. Zo er 
symptomen zijn, raadpleeg een arts en toon 
het etiket of de verpakking.

Na inslikken: Spoel de mond. Bel het 
Antigifcentrum en vraag of het drinken van 
een oplossing actieve houtskool in water is 
aangewezen. Raadpleeg onmiddellijk een 
arts en toon het etiket of de verpakking.
 
Na morsen op huid: Spoel de huid 
overvloedig met water of neem een 
douche gedurende 15 minuten. Verwijder 
ondertussen verontreinigde kledij en 
schoenen. Zo er symptomen zijn, raadpleeg 
een arts en toon het etiket of de verpakking.

Na spatten in de ogen: Spoel overvloedig 
met water gedurende 10 minuten. Spoel 
WEG van het niet-aangetaste oog. Bij 
contactlenzen: indien gemakkelijk te 
verwijderen, verwijder eerst de lenzen, spoel 
daarna. Raadpleeg een arts en toon het 
etiket of de verpakking.

Opmerkingen voor de arts

Prehospitaal: symptomatische behandeling.
Contacteer het antigifcentrum voor verdere 
behandeling in het hospitaal.

Voor bijkomende inlichtingen, contacteer 
Het Antigifcentrum 070/245.245.

Lege verpakkingen en spuitoverschotten 
De zorgvuldig geledigde verpakking van 
dit product dient met water gespoeld te 
worden, ofwel manueel (drie opeenvolgende 
malen schudden) ofwel met behulp van een 
reinigingssysteem met water onder druk 
dat op het spuittoestel geplaatst is. Het 
bekomen spoelwater moet in de spuittank 
worden gegoten. De aldus gespoelde 
verpakking moet door de gebruiker 
ingeleverd worden op een daartoe voorzien 
inzamelpunt. 

Spuitoverschotten ca. 10 maal verdunnen en 
verspuiten op het reeds behandeld perceel 
volgens de gebruiksvoorschriften. Vijvers, 
waterlopen of grachten niet vervuilen met 
het product of de lege verpakking. In geen 
geval mag de lege verpakking opnieuw 
gebruikt worden voor andere doeleinden. 
Om spuitoverschotten na de behandeling te 
vermijden, moet de benodigde hoeveelheid 
spuitvloeistof nauwkeurig worden berekend 
aan de hand van de te behandelen 
oppervlakte en van het debiet per hectare.

Garantie:  
Uitgebreid onderzoek heeft aangetoond 
dat het product, wanneer het volgens 
onze gebruiksaanwijzing wordt toegepast, 
geschikt is voor de aangegeven 
gebruiksdoeleinden. Daar echter de 
bewaring, de hantering, het transport 
en het gebruik ervan aan onze controle 
ontsnappen, en gezien wij evenmin alle 
omstandigheden ervan kunnen voorzien, 
wijzen wij elke verantwoordelijkheid voor de 
bereikte resultaten en/of voor elke schade 
die zou voortvloeien uit de bewaring, het 
transport, het hanteren of het gebruik 
ervan, van de hand. Wij waarborgen enkel 
de constante kwaliteit van het geleverde 
product. Bij twijfel of onduidelijkheid over 
de aangegeven gebruiksdoeleinden van het 
product bij nieuwe en/of ongebruikelijke 
teeltwijzen, bij nieuwe rassen e.d. is het 
aangewezen vooraf informatie bij ons in te 
winnen.

Mode d’emploi et doses d’utilisation

AQ 10® est un fongicide sous forme d’un 
granulé à disperser dans l’eau pour la lutte 
contre l’oïdium en cultures sous protection.

- fraisiers (sous protection): application 
préventive contre l’oïdium (Podosphaera 
aphanis).
Dose: 70 g/ha; 2-12 applications à intervalle 
de 7-10 jours.
Max. 12 applications par culture.

- tomate, poivron/piment, aubergine 
et pépinos (sous protection): application 
préventive contre l’oïdium (Leveillula 
taurica).
Dose: 35 g/ha de haie; 2-12 applications à 
intervalle de 7-10 jours.
Max. 12 applications par culture.

- courgette/pâtisson, cornichon et 
melon (sous protection): application 
préventive contre l’oïdium (Leveillula 
taurica).
Dose: 70 g/ha (culture horizontale) ou 
35 g/ha de haie (culture verticale);2-12 
applications à intervalle de 7-10 jours.
Max. 12 applications par culture.

- concombre (sous protection): 
application préventive contre l’oïdium 
(Leveillula taurica).
Dose: 35 g/ha de haie; 2-12 applications à 
intervalle de 7-10 jours.
Max. 12 applications par culture.

- potiron (sous protection): application 
préventive contre l’oïdium (Erysiphe 
polyphaga, Erysiphe fuliginea, Erysiphe 
oronti, Sphaerotheca fuliginea).
Dose : 70 g/ha; 2-12 applications à 
intervalle de 7-10 jours.
Max. 12 applications par culture.

Remarques
- Il est conseillé de vérifier la sélectivité du 
AQ 10® en procédant à un essai préliminaire 
sur un nombre limité de plantes avant 
d’effectuer le traitement à grande échelle.
-Selon la Règlement (CE) 834/2007, AQ 10® 
peut être utilisé en agriculture biologique.

Conseils de premiers secours 
- Après inhalation: Air frais, repos. En cas 
de symptômes, consulter un médecin et lui 
montrer l’étiquette ou l’emballage.

- Après ingestion: Rincer la bouche. 
Consulter le Centre Antipoisons pour savoir 
si la prise de charbon de bois en suspension 
dans l’eau est indiquée. Consulter 
immédiatement un médecin et lui montrer 
l’étiquette ou l’emballage.

- Après contact avec la peau: Rincer 
abondamment à l’eau ou prendre une 
douche pendant 15 minutes. Enlever entre-
temps les chaussures et les vêtements 
contaminés. En cas de symptômes, consulter 
un médecin et lui montrer l’étiquette ou 
l’emballage.

- Après contact avec les yeux: Rincer 
abondamment à l’eau pendant 10 minutes. 
Ne pas faire couler l’eau vers l’œil non 
atteint. Porteurs de lentilles de contact : 
enlever si possible les lentilles de contact, 
puis rincer. Consulter un médecin et lui 
montrer l’étiquette ou l’emballage.

Remarques pour le médecin
Prise en charge: traitement symptomatique.
Contacter le Centre Antipoisons pour le 
traitement en milieu hospitalier.

Pour informations complémentaires, 
contacter le Centre Antipoisons 
070/245.245

Emballages vides et surplus de 
traitement
L’emballage de ce produit, soigneusement 
vidé, doit être rincé à l’eau suivant 
un système manuel (trois agitations 
successives) ou par un système de 
nettoyage à l’eau sous pression placé sur 
le pulvérisateur. Les eaux de ce nettoyage 
devront être versées dans la cuve de 
pulvérisation. L’emballage ainsi rincé devra 
être ramené par l’utilisateur aux points de 
ramassage prévus à cet effet.

Diluer les surplus de traitement environ 10 
fois et pulvériser ceux-ci sur la parcelle déjà 
traitée suivant les prescriptions d’emploi. Ne 
pas contaminer les étangs, les cours d’eau 
ou les fossés avec le produit ou l’emballage 
vide. L’emballage ne peut, en aucun cas, 
être réutilisé à d’autres fins. De façon à 
éviter tout surplus de traitement après 
l’application, on s’efforcera de calculer au 
mieux la quantité de bouillie à préparer, ou 
la quantité à appliquer, en fonction de la 
superficie à traiter et du débit par hectare.

GARANTIE:
Des examens approfondis ont démontré 
que le produit, si utilisé conformément à 
nos instructions, convient aux utilisations 
décrites. Toutefois, comme la conservation, 
la manutention, le transport et l’usage 
échappent à notre contrôle, et d’autant 
plus qu’il nous est impossible de prévoir 
toutes les circonstances, nous déclinons 
toute responsabilité quant aux résultats 
obtenus et/ou aux endommagements qui 
surviendraient suite à la conservation, la 
manutention, le transport ou l’usage du 
produit. Nous garantissons uniquement 
la qualité constante du produit fourni. En 
cas de doute ou d’incompréhension quant 
aux utilisations décrites du produit sur des 
cultures nouvelles et/ou inhabituelles, sur de 
nouvelles races etc., veuillez nous contacter 
d’avance afin d’obtenir de plus amples 
informations.


